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AfiREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF TUNISIA 

AND TUT REPURLIC OF TURKEY FOR THE AVOIDANCE 

OF DOUBLE TAXATION Wl'irl RESPECT TO TAXES 

ON INCOME AND ON CAPITAL 

THE REPUBLIC OF TUNISIA 

AND 

THE REPUBLIC OF TURKEY 
Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on Income and on capital 

HAVE AGREED AS FOLLOWS 

CHAPTER I 
SCOPE OF THE A6REEHENT 

A r t i c l e 1 
PERSONAL SCOPE 

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or 
hoth of the Contracting States. 

A r t i c l e 2 

TAXES COVERED 

1. This Agreement shall apply to taxes on Income' and on capital 
Imposed on behalf of each Contracting State or of Its p o l i t i c a l subdivisions 
or local author i t ies , i rrespective of the manner 1n which they are l ey led . 

2. There shal l be regarded as taxes on income and on capital a l l 
taxes Imposed on total Income, on total c a p i t a l , or on element* ef rncTxne or of 
c a p i t a l . Including taxes.on gains from the al ienation of movable or Immovable 
property, taxes on the total amounts of wages or salaries paid hy 
enterprises,as well as taxes on capital appreciation. 

3. The exist ing taxes to which the Agreement shall apply are, In 
part icu lar : 

a) in the case of Turkey : 
11 income tax (Gel i r Verg i s i ) ; 

11) corporation tax (Kurumlar Verg i s i ) : 
111) levy on behalf of the fund for the support of the 

defense Industry (Savunma Sanayii Destekleme Fonu): 
iv ) levy on behaJf of the fund for the encouragement 

of s o d a * charity and so l i da r i t y (Sosyal Yardımlaş­
mayı ve Dayanışmayı Teşvik Fonu): 

v) levy on behalf of the fund for business apprentices and 
for tile Improvement and enlargement of the business 
and technical t ra in ing (Çırakl ık, Mesleki ve Teknik 
Fgit lml Geliştirme ve Yaygınlaştırma Fonu); 

b) In the case of Tunis ia : 
1) the tax on business income (l 'Impôt sur les benefices 

Industr ie ls et commerciaux): 
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11) corporation tax (l'impôt sur les benefices des sociétés); 
111) the tax on Income from non-commercial occupations 

(l'impôt sur les benefices des professions non commerciales): 
1v) the tax on wages and salaries (l'impôt sur les traitements et 

sa!aries) : 
v) the agricultural tax (l'impôt agricole); 

v1) the tax on capital appreciation of immovable properties 
(l'impôt sur les plus values immobilières): 

v11) the tax on income from securities (l'Impôt sur la revenu des 
valeurs mobilières): 

v111) the tax on incone from debts, deposits, guarantees and 
current accounts (l'Impôt sur le revenu des créances, dépôts, 
cautionnements et comptes courants I.R.C.): 

1x) the exceptional tax for solidarity (La contribution 
exceptionnelle de solidarité): 

x) the State tax on personal Income (La contribution personnelle 
d'F.tat). 

â. The Agreement shall also apply to any Identical or substantially 
similar taxes which are imposed after the date of signature of the Agreement 
1n addition to, or in place of, the existing taxes. At the end of each year, 
the competent authorities of the Contracting States shall liotify each other of 
changes which have heen made in their respective taxation laws.' 

CHAPTER II 
DEFINITIONS 

Article 3 
GENERAL DEFINITIONS 

1. For the purposes of this Agreement, unless the context 
otherwise requires: 

a) 1) the term "Turkey" means the territory of the 
Republic of Turkey, including any area in which the 
laws of Turkey are in force, as well as the 
continental shelf over which Turkey has in 
accordance with international law, sovereign rights 
to explore and exploit its natural resources; 

111 the term "Tunisia" used in a geographical sense, means 
the territory of the Republic of Tunisia and the areas 
adjacent to the territorial waters of Tunisia over which, 
1n accordance with International law. Tunisia may exercise 
rights with respect to the sea-bed and sub-soil and their 
natural resources: 

h) the terms "a Contracting State " and " the other 
Contracting State" .mean Turkey or Tunisia as 
the context requires; 

c) the term "tax" means any tax covered by .Article 2 of this 
Agreement: 

d) the term "person" includes an individual, a company and 
any other body of persons, and 1n the case of Tunisia a 
partnership; 

e) the term "company" means any body corporate or any 
entity which 1s treated as a body corporate for tax 
purposes: 

f) the term "legal head office" means the statutory seat 
wtthln the meaning of the Turkish or Tunisian code of commerce, 
respectively: 

g) thp term "national" means. 
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1) any I n d i v i d u a l po s s e s l nq the n a t i o n a l i t y of a C o n t r a c t i n g 
S t a t e : 

111 any l e q a l p e r s o n , p a r t n e r s h i p and a s s o c i a t i o n d e r i v i n g 
I t s s t a t u s as such from the law 1rt f o r c e 1n a C o n t r a c t i n g 
S t a t e : 

M t h e terms " e n t e r p r i s e of a C o n t r a c t l n q S t a t e " and 
" e n t e r p r i s e o f the o the r C o n t r a c t l n q S t a t e " mean 
r e s p e c t i v e l y an e n t e r p r i s e c a r r i e d on by a r e s i d e n t of a 
C o n t r a c t i n g S t a t e and an e n t e r p r i s e c a r r i e d on by 
a r e s i d e n t o f t he o the r C o n t r a c t l n q S t a t e : 

1) the t e r n "competent a u t h o r i t y " means : 
11 In the case of Tu rkey , the M i n i s t e r of F inance and Customs 

o r h i s a u t h o r i s e d r e p r e s e n t a t i v e : 
111 1n the case of T u n i s i a , the M i n i s t e r of P l an and F i n a n c e or 

h i s a u t h o r i s e d r e p r e s e n t a t i v e : 

the term " I n t e r n a t i o n a l t r a f f i c " means any t r a n s p o r t 
by a s h i p or a i r c r a f t ope ra ted hy an e n t e r p r i s e which has 
I t s p l a c e of e f f e c t i v e management 1n a C o n t r a c t i n g S t a t e , 
excep t when the s h i p or a i r c r a f t 1s opera ted s o l e l y between 
p l a c e s 1n the o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e . 

2.. As r ega rds the a p p l i c a t i o n of the Aqreement hy a C o n t r a c t i n g S t a t e 
any term not d e f i n e d t h p r e l n s h a l l , u n l e s s the con tex t o the rw i s e r e q u i r e s , have 
the meaning which 1t has under the law of tha t S t a t e c o n c e r n i n g the taxes to 
wh ich the Agreement a p p l i e s . 

A r t i c l e 4 

RESIDENT 

1. For the purposes of t h i s Agreement, the term " r e s i d e n t of a 
C o n t r a c t i n g S t a t e " means any person who. under the laws o f t h a t S t a t e , 
1s l i a b l e t o t ax t h e r e i n by reason of h i s d o m i c i l e , r e s i d e n c e , l e g a l 
head o f f i c e , p l a c e of management or any o the r c r i t e r i o n o f a s i m i l a r n a t u r e . 

? . Where hy reason o f t he p r o v i s i o n s of paragraph L *an 
i n d i v i d u a l 1s a r e s i d e n t o f both C o n t r a c t i n g S t a t e s , then h i s s t a t u s 
s h a l l be de te rmined as f o l l o w s : 

a l he s h a l l he deemed t o he a r e s i d e n t of- the S t a t e 1n 
which he has a permanent home a v a i l a b l e t o h im: i f 
he has a permanent home a v a i l a b l e t o him 1n both 
S t a t e s , he s h a l l he deemed to be a r e s i d e n t of the 
S t a t e w i th which h i s pe r sona l and economic r e l a t i o n s 
a r e c l o s e r ( c e n t r e o f v i t a l I n t e r e s t s ) : 

h) 1 f the S t a t e 1n which he has h i s c e n t r e of v i t a l 
I n t e r e s t s cannot be d e t e r m i n e d , or 1f he has not a 
permanent home a v a i l a b l e to Mm i n e i t h e r S t a t e , he s h a l l 
he deemed to be a r e s i d e n t o f the C o n t r a c t i n g S t a t e i n 
which he has an h a b i t u a l abode: 

c ) 1 f he has an h a M t u a l abode 1n both C o n t r a c t l n q S t a t e s 
o r 1n / íe l ther o f them, he s h a l l he deemed t o be a 
r e s i d e n t o f t he S t a t e o f which he 1s a n a t i o n a l ; 
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fl) 1f he i s a n a t i o n a l of both S t a t e s or of n e i t h e r of 
them, the competent a u t h o r i t i e s of the C o n t r a c t i n g 
S t a t e s s h a l l s e t t l e the q u e s t i o n by mutual agreement. 

3 . Where by reason o f the p r o v i s i o n s of paragraph 1 a person o the r 
than an 1nri1vidua! 1s a r e s i d e n t of both S t a t e s , then 1t s h a l l be deemed to 
he a r e s i d e n t of the S t a t e In which tts p l a c e of e f f e c t i v e management i s 
s i t u a t e d . However, where such person has I t s p l a ce of e f f e c t i v e management 
1n one o f the S t a t e s and the p l a c e o f I t s l e q a l head o f f i c e in the o the r 
S t a t e , then the competent a u t h o r i t i e s of the S t a t e s s h a l l determine by mutual 
aqreement the S t a t e nf which the person s h a l l be deemed to be a r e s i d e n t f o r 
the purposes of t h i s Aqreement. 

A r t i c l e fi 

PERMANENT ESTABLISHMENT 

1. For the purposes of t h i s Agreement, the term "permanent 
e s t a b l i s h m e n t " means a f i x e d p l a ce of bu s ine s s th rough which the 
bus ine s s o f an e n t e r p r i s e i s who l l y or p a r t l y c a r r i e d on . 

? . The term "permanent e s t a b l i s h m e n t " Inc ludes e s p e c i a l l y : 

a l a p l a c e of management: 

b) a b r a n c h : 

c) an o f f i c e : 

d) a f a c t o r y : 

e l a workshop; 

f ) a mine , an o i l or qas w e l l , a qua r ry or any o the r p l a c e 
o f e x t r a c t i o n of na tu r a l r e s o u r c e s . 

3 . A h u i l d i n q s i t e or c o n s t r u c t i o n or I n s t a l l a t i o n p r o j e c t c o n s t i t u t e s 
a permanent e s t a b l i s h m e n t on ly i f 1t l a s t s more than s i x months . 

i. No tw i ths tand ing the p r eced ing p r o v i s i o n s of t h i s A r t i c l e , 
t h e term "permanent e s t a b l i s h m e n t " s h a l l he deemed not to I n c l u d e : 

a) the use o f f a c i l i t i e s s o l e l y f o r the purpose of 
s t o r a g e , d i s p l a y or d e l i v e r y of goods o r merchandise b e l ong ing to 
the e n t e r p r i s e : 

b l t h e maintenance of a s tock of goods or merchandise 
h e l o n q l n g to the e n t e r p r i s e s o l e l y f o r the purpose o f 
s t o r a g e , d i s p l a y or d e l i v e r y : 

c) t h e maintenance of a s tock of goods or merchandise 
b e l o n g i n g to the e n t e r p r i s e s o l e l y f o r the purpose 
o f p r o c e s s i n g hy anoth>r e n t e r p r i s e ; 

d) the ma intenance of a f i x e d p l a c e of bus iness s o l e l y f o r 
t he purpose o f pu r chas ing qoods or merchandise or of 
c o l l e c t i n g I n f o r m a t i o n , f o r the e n t e r p r i s e ; 

e l t h e maintenance of a f i x e d p l a c e of bu s ine s s s o l e l y 
f o r the purpose of c a r r y i n g o n , f o r the e n t e r p r i s e , 
any o the r a c t i v i t y of a p r e p a r a t o r y or a u x i l i a r y 
c h a r a c t e r ; 

f) the maintenance of a f i x ed p l a c e o f bu s ine s s s o l e l y f o r 
any comb ina t i on o f a c t i v i t i e s mentioned in sub ­
paragraphs ¡0 t o e ) , p rov ided t h a t the o v e r a l l a c t i v i t y 
o f the f i x e d p l a c e of bu s ine s s r e s u l t i n g from t h i s 
comb ina t i on i s of a p r e p a r a t o r y or a u x i l i a r y c h a r a c t e r . 
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5. No tw i ths tand ing the p r o v i s i o n s of paragrapns I and 2, where 
a person - o t h e r than an agent o f an independent s t a t u s t o whom paragraph 
6 a p p l i e s - i s a c t i n g on b e h a l f of an e n t e r p r i s e and h a s , and h a b i t u a l l y 
e x e r c i s e s , i n a C o n t r a c t i n g S t a t e an a u t h o r i t y t o conc lude c o n t r a c t s In the 
name of the e n t e r p r i s e , t h a t e n t e r p r i s e s h a l l be deemed to have a permanent 
e s t a b l i s h m e n t i n t h a t S ta te i n r e spec t o f any a c t i v i t i e s which t h a t person 
undertakes f o r the e n t e r p r i s e , u n l e s s t i e a c t i v i t i e s of such person are l i m i t e d 
t o those ment ioned 1n paragraph 4 w h i c h , i f e x e r c i s e d through a f i x e d p l a c e o f 
b u s i n e s s , would not make t h i s f i x e d p l a c e of bus ines s a permanent e s t a b l i s h m e n t 
under the p r o v i s i o n s of tha t p a r ag r aph . 

fi. An e n t e r p r i s e s h a l l not be deemed to have a permanent e s t a b l i s h m e n t 
1n a C o n t r a c t i n g S t a t e mere ly because 1t c a r r i e s on bus ine s s 1n t h a t S t a t e 
throuqh a b r o k e r , genera l commission aqent or any o the r agent of an Independent 
s t a t u s , p r ov i ded tha t such persons are a c t i n g 1n the o r d i n a r y course o f t h e i r 
h u s i n e s s . 

7 . The f a c t tha t a company which i s a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e 
c o n t r o l s or 1s c o n t r o l l e d by a company which 1s a r e s i d e n t o f the o the r 
C o n t r a c t i n g S t a t e , or which c a r r i e s on hus ine s s i n tha t o the r S t a t e (whether 
th rough a permanent e s t ab l i shment or o t h e r w i s e ) , s h a l l not of i t s e l f c o n s t i t u t e 
e i t h e r company a permanent e s t a b l i s h m e n t of the o t h e r . 

CHAPTER III 
TAXATION OF INCOME 

A r t i c l e 6 
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY 

1. Income de r i v ed hy a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e from 
immovable p r o p e r t y ( I n c l u d i n g Income from a g r i c u l t u r e or f o r e s t r y ) 
s i t u a t e d In the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e may be taxed 1n t h a t o the r 
S t a t e . 

?.. The term "Immovable p r o p e r t y " s h a l l have the meaning which 
i t has under the law of the C o n t - a c t i n q S t a t e 1n which the p r o p e r t y 1n 
q u e s t i o n 1s s i t u a t e d . The term s h a l l i n any case Inc lude p r ope r t y 
a c c e s s o r y t o immovable p r o p e r t y , l i v e s t o c k and equipment used i n 
a g r i c u l t u r e and f o r e s t r y , r l q h t s to which the p r o v i s i o n s of genera l 
law r e s p e c t i n g landed p rope r ty a p p l y , u s u f r u c t of Immovable p r o p e r t y 
and r i g h t s t o v a r i a b l e or f i x e d payments as c o n s i d e r a t i o n f o r the working 
o f , or t he n q h t t o work, m ine r a l d e p o s i t s , sou rces and o the r n a t u r a l 
r e s o u r c e s : s h i p s , boats and a i r c r a f t s h a l l not he regarded as immovable 
p r o p e r t y . 

3 . The p r o v i s i o n s o f paragraph 1 s h a l l app ly t o income 
d e r i v e d from the d i r e c t use , l e t t i n g , nr use In any o the r form o f 
immovable p r o p e r t y . 

A . The p r o v i s i o n s o f paragraphs 1 and 3 s h a l l a l s o app ly to 
the Income from Immovahle p r o p e r t y of an e n t e r p r i s e and to income from 
Immovable p r o p e r t y used f o r the performance of independent perso . i^ , 
s e r v i c e s . 

A r t i c l e 7 

RUSIHESS PROFITS 
1. The p r o f i t s of an e n t e r p r i s e of a C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l 

he t a x a h l e on l y 1n t h a t S ta te u n l e s s the e n t e r p r i s e c a r r i e s on 
b u s i n e s s 1n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e through a permanent 
e s t a b l i s h m e n t s i t u a t e d t h e r e i n . I f the e n t e r p r i s e c a r r i e s on bus iness 
as a f o r e s a i d , the p r o f i t s of the e n t e r p r i s e may be taxed in the o the r 
S t a t e hut on l y so much of them as 1s a t t r i b u t a b l e to tha t permanent 
e s t a b l i s h m e n t . 
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2 . Sub ject to the p r o v i s i o n s of paragraph 3 . where an 
e n t e r p r i s e of a C o n t r a c t i n g S t a t e c a r r i e s on bus ines s 1n the o ther 
C o n t r a c t i n g S t a t e throuqh a permanent e s t a b l i s h m e n t s i t u a t e d t h e r e i n , 
t h e r e s h a l l i n each C o n t r a c t i n g S t a t e he a t t r i b u t e d to t h a t permanent 
e s t a b l i s h m e n t the p r o f i t s which i t might be expected to make i f i t were 
a d i s t i n c t and separa te e n t e r p r i s e engaged in the same or s i m i l a r 
a c t i v i t i e s under the same or s i m i l a r c o n d i t i o n s and d e a l i n g who l l y 
i n d e p e n d e n t l y w i th the e n t e r p r i s e of which i t i s a permanent 
e s t a b l i s h m e n t . 

3 . In de t e rmin ing the p r o f i t s of a permanent e s t a b l i s h m e n t , 
t h e r e s h a l l be a l lowed as d educ t i on s expenses which are I n c u r r e d for 
t he purposes o f the permanent e s t a b l i s h m e n t , I n c l u d i n g e x e c u t i v e and 
qenera l a d m i n i s t r a t i v e expenses so i n c u r r e d , whether i n the S t a t e 1n 
which the permanent e s t a b l i s h m e n t i s s i t u a t e d o r e l s ewhe re . 

4 . No p r o f i t s s h a l l be a t t r i b u t e d t o a permanent e s t ab l i shment 
hy reason o f the mere purchase by t h a t permanent e s t a b l i s h m e n t o f goods 
or merchandise f o r thp e n t e r p r i s e . 

5 . Where p r o f i t s i n c l u d e Items OT income 'which are d e a l t with 
s e p a r a t e l y 1n o the r A r t i c l e s of t h i s Agr îement, then the p r o v i s i o n s of 
those A r t i c l e s s h a l l not be a f f e c t e d by the p r o v i s i o n s of t h i s 
A r t i c l e . 

fi. The p a r t i c i p a t i o n s of a pa r tne r in the bus ine s s p r o f i t s 
n f a p a r t n e r s h i p ( S o c i é t é de f a i t or a s s o c i a t i o n en p a r t i c i p a t i o n ) 
1n a C o n t r a c t i n g S t a t e , s h a l l not he t a xab l e where such a pa r tne r 
does not have In t h a t S t a t e a permanent e s t a b l i s h m e n t , as mentioned 
i n A r t i c l e S o f t h i s Aqreement. 

A r t i c l e R 

SHIPPING AND AIR TRANSPORT 

1. No tw i ths tand ing the p r o v i s i o n s of paragraph 3 o f A r t i c l e 4 , 
p r o f i t s from the o p e r a t i o n of sh ip s or a i r c r a f t 1n I n t e r n a t i o n a l t r a f f i c 
s h a l l he t a x a b l e on ly 1n the C o n t r a c t i n g S t a t e 1n which the p l a c e of 
e f f e c t i v e manaqempnt of the e n t e r p r i s e 1s s i t u a t e d . 

2 . The p r o v i s i o n s of paraqraph 1 s h a l l a l s o app ly t o p r o f i t s 
from the p a r t i c i p a t i o n 1n a p o o l , a j o i n t b u s i n e s s or an i n t e r n a t i o n a l 
o p e r a t i n q agency. 

A r t i c l e Q 

, ... ASSOCIATED ENTERPRISES I . Where 

a) an e n t e r p r i s e of a C o n t r a c t i n g S t a t e p a r t i c i p a t e s d i r e c t l y 
o r i n d i r e c t l y 1n the management, c o n t r o l or c a p i t a l o f an 
e n t e r p r i s e of the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e , or 

b) the same persons p a r t i c i p a t e d i r e c t l y or I n d i r e c t l y In the 
management , c o n t r o l or c a p i t a l of an e n t e r p r i s e 
o f a C o n t r a c t i n g S t a t e and an e n t e r p r i s e of the o the r 
C o n t r a c t i n g S t a t e , 
and 1n e i t h e r case c o n d i t i o n s are made or imposed between 
the two e n t e r p r i s e s i n t h e i r commercial or f i n a n c i a l 
r e l a t i o n s which d i f f e r from those which would he made between 
Independent e n t e r p r i s e s , t h e n any p r o f i t s which wou ld , 
hut f o r those c o n d i t i o n s , have accrued to one of the 
e n t e r p r i s e s , h u t , by reason of those c o n d i t i o n s , have not so 
a c c r u e d , may be Inc luded i n the p r o f i t s of tha t e n t e r p r i s e 
and taxed a c c o r d i n g l y . 
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Z- Where a C o n t r a c t i n g S t a t e Inc ludes 1n the p r o f i t s of an 
e n t e r p r i s e of t h a t S t a t e - a n d taxes a c c o r d l n g l y - p r o f i t s on which an 
e n t e r p r i s e of the o the r C o n t r a c t l n q S t a t e has been charged to tax 1n 
t h a t o the r S t a t e and the p r o f i t s so Inc luded are p r o f i t s which would 
have accrued to the e n t e r p r i s e of the f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e i f the 
c o n d i t i o n s marie between the two e n t e r p r i s e s had been those which would 
have been made between independent e n t e r p r i s e s , then t h a t o the r S t a t e 
s h a l l make an a p p r o p r i a t e adjustment to the amount of the tax charged 
t h e r e i n on those p r o f i t s , where t h a t o ther S t a t e c o n s i d e r s the adjustment 
j u s t i f i e d . In d e t e r m i n i n g such ad jus tment , due regard s h a l l be had to 
the o the r p r o v i s i o n s nf t h i s Aqreement and the competent a u t h o r i t i e s 
o f the C o n t r a c t i n g S t a t e s s h a l l 1f n ece s s a ry c o n s u l t each o t h e r . 

A r t i c l e i n 

DIVIDENDS 

1. n i v l d e n d s pa id hy a company which 1s a r e s i d e n t of 'a 
C o n t r a c t l n q S t a t e t o a r e s i d e n t o f the o the r C o n t r a c t l n q S t a t e may be 
taxed In tha t o the r S t a t e . 

2. However, such d i v i d e n d s may a l s o he taxed in the C o n t r a c t i n g 
S t a t e of which the company pay ing the d i v i d e n d s i s a r e s i d e n t , i n 
acco rdance w i th the laws of t h a t S t a t e , hut I f the r e c i p i e n t 1s the 
b e n e f i c i a l owner nf the d i v i d e n d s the tax so charged s h a l l not exceed : 

a) 1? pe r cent nf the qrnss amount of the d i v i d e n d s 1f 
t he h e n e f i d a l owner 1s a company ( e x c l u d i n g p a r t n e r s h i p ) which ho lds 
d i r e c t l y at l e a s t ?S per cent of the c a p i t a l of the company paying the 
d i v i d e n d s : 

h) 15 per cent of the g ross amount of the d i v i d e n d s 1n 
a l l o the r c a s e s . 

The term " d i v i d e n d s " as used i n t h i s A r t i c l e means income 
from s h a r e s , " j o u i s s a n c e " shares or " j o u i s s a n c e " r i g h t s , f ounde r s ' 
shares or o the r r i q h t s , not he lnq d e b t - c l a i m s , p a r t i c i p a t i n g 1n 
p r o f i t s , as we l l as Income from o t h e r c o r p o r a t e r i g h t s which 1s 
sub j ec t ed to the same t a x a t i o n t reatment as income from shares by the 
laws of the S t a t e of which the company making the d i s t r i b u t i o n i s a 
r e s i d e n t , and Income d e r i v e d from an investment fund and investment 
t r u s t . 

4. The p r o v i s i o n s o f paragraphs 1 and 2 s h a l l not app ly I f the 
b e n e f i c i a l owner o f the d i v i d e n d s , be ing a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g 
S t a t e , c a r r l p s on bus ine s s 1n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e of which the 
company pay ing the d i v i d e n d s 1s a r e s i d e n t , through a permanent 
e s t a b l i s h m e n t s i t u a t e d t h e r e i n , and the h o l d i n g in r e s p e c t of which 
the d i v i d e n d s are pa id 1s e f f e c t i v e l y connected wi th such permanent 
e s t a b l i s h m e n t . In' such case the p r o v i s i o n s of A r t i c l e 7 s h a l l a p p l y . 

5 . Where a company which i s a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e 
d e r i v e s p r o f i t s or Income from the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e , tha t o ther 
S t a t e may not Impose any tax on thé d i v i d e n d s pa id by the company, except 
i n s o f a r as such d i v i d e n d s are- p a i d t o a r e s i d e n t of t h a t o ther S t a t e or 
i n s o f a r as the h o l d i n g 1n r e s p e c t o f which the d i v i d e n d s are pa id i s 
e f f e c t i v e l y connected w i th a permanent e s t a b l i s h m e n t or a f i x e d hase 
s i t u a t e d 1n t h a t o the r S t a t e , nor sub j ec t the company's u n d i s t r i b u t e d 
p r o f i t s t o a tax on the company's u n d i s t r i b u t e d p r o f i t s , even 1f the 
d i v i d e n d s pa id or the u n d i s t r i b u t e d p r o f i t s c o n s i s t who l l y or p a r t l y of 
p r o f i t s or Income a r i s i n g 1n such o t h i r S t a t e . 
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A r t i c l e 11 

INTEREST 

1. I n t e r e s t a r i s i n g i n a C o n t r a c t i n g S t a t e and p a i d t o a 
r e s i d e n t o f the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e may he taxed i n t h a t o the r 
S t a t e . 

2 . However, such I n t e r e s t may a l s o be taxed 1n the 
C o n t r a c t i n g S t a t e 1n which 1t a r i s e s , and a c c o r d i n g t o the laws of 
t h a t S t a t e hut i f the r e c i p i e n t 1s the b e n e f i c i a l owner o f the i n t e r e s t 
t he tax so charged s h a l l not exceed i n pe r cent of t he g ross amount o f 
the I n t e r e s t . 

3 . N o t w i t h s t a n d i n g the p r o v i s i o n s of paragraph 2, I n t e r e s t 
a r i s i n g 1n : 

a) T u n i s i a and p a i d to the Government of Turkey or to the 
C e n t r a l Rank o f Turkey ( Tü rk i ye Cumhur iyet Merkez 
R a n k a s i l s h a l l be exempt from T u n i s i a n t a x ; 

b) Turkey and pa id to the Government of T u n i s i a or t o the 
C e n t r a l Rank nf T u n i s i a (Ranque C e n t r a l e de T u n i s l e ) 
s h a l l be exempt from T u r k i s h t a x . 

4 . The term " i n t e r e s t " as used In t h i s A r t i c l e means income from 
d e h t - c l a l m s o f every k i n d , whether or not s ecu red by mortgage and whether 
d r not c a r r y l n q a r i g h t t o p a r t i c i p a t e i n the d e b t o r ' s p r o f i t s , and In 
p a r t i c u l a r . Income from government s e c u r i t i e s and income from bonds or 
d e b e n t u r e s . 

R. The p r o v i s i o n s o f paragraphs 1 and 2 s h a l l not app ly i f 
t h e b e n e f i c i a l owner o f the i n t e r e s t , be ing a r e s i d e n t of a 
C o n t r a c t i n g S t a t e c a r r i e s on b u s i n e s s 1n the o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e 
i n which the I n t e r e s t a r i s e s , th rough a permanent e s t a b l i s h m e n t 
s i t u a t e d t n e r e i n . and the d e b t - c l a i m 1n r e s p e c t of which the i n t e r e s t 
}s pa id Is e f f e c t i v e l y connected w i th such permanent e s t a b l i s h m e n t . I n 
such case the p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 7 s h a l l a p p l y . 

6 . I n t e r e s t s h a l l be deemed to a r i s e 1n a C o n t r a c t i n g S t a t e 
when t h e payer i s t h a t S t a t e I t s e l f , a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n , a l o c a l 
a u t h o r i t y or a r e s i d e n t o f t h a t S t a t e . Where, however, the person 
pay ing the i n t e r e s t , whether he 1s a r e s i d e n t o f i C o n t r a c t i n g S t a t e 
o r n o t , has i n a C o n t r a c t i n g S t a t e a permanent e s t a b l i s h m e n t or a f i x e d 
base 1n c o n n e c t i o n w i th which the indeb tednes s on which the Interest - 1«; 
p a i d was I n c u r r e d , and such I n t e r e s t i s borne by such peımarant e s t a n l i s h m e n t 
o r f i x e d base , then such I n t e r e s t s h a l l he deemed to a r i s e i n t he S t a t e 
In which the permanent e s t a b l i s h m e n t or f i x e d base 1s. s i t u a t e d . 

7 . Where, by reason o f a s p e c i a l r e l a t i o n s h i p between the 
payer and the b e n e f i c i a l owner or between both o f them and some o t h e r 
p e r s o n , the amount o f the I n t e r e s t , having r ega rd to the d e b t - c l a i m 
f o r which 1t 1s p a i d , exceeds the amount which would have been agreed 
upon by the payer and the b e n e f i c i a l owner 1n the absence of such 
r e l a t i o n s h i p , the p r o v i s i o n s of t h i s A r t i c l e s h a l l app ly on l y to the 
l a s t - m e n t i o n e d amount. In such case the excess p a r t of the payments 
s h a l l remain t a x a b l e a c c o r d i n g to the laws o f each C o n t r a c t i n g S t a t e , 
due r ega rd be ing had t o t he o the r p r o v i s i o n s of t h i s Agreement. 

A r t i c l e 12 

ROYALTIES 
1. R o y a l t i e s a r i s i n g 1n a C o n t r a c t i n g S t a t e and pa id t o a 

r e s i d e n t n f the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e may be taxed 1n t h a t o t h e r 
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?.. However, such r o y a l t i e s may a l s o be taxed 1n the C o n t r a c t i n g 
S t a t e 1n which they a r i s e , and a c c o r d i n q to the laws o f tha t S t a t e , 
hut I f the r e c i p i e n t Is the b e n e f i c i a l owner of t h e r o y a l t i e s the 
tax so charqed s h a l l not exceed 10 p e r cent of t h e g ross amount of 
t he r o y a l t i e s . 

3. The term " r o y a l t i e s " as u s e d i n t h i s A r t i c l e means payments 
nf any k i n d r e c e i v e d as a c o n s i d e r a t i o n f o r the use o f , or t h e r i q h t t o 
u s e , any c o p y r i g h t of l i t e r a r y , a r t i s t i c o r s c i e n t i f i c wo rk I n c l u d i n g 
c inematog raph f i l m s and r e c o r d i n g f o r r a d i o and t e l e v i s i o n , arty p a t e n t , 
t r a d e mark, d e s l q n or mode l , p l a n , s e c r e t formula or process- , or f o r 
t he use o f , or the r i g h t t o u s e . I n d u s t r i a l , c o m m e r c i a l , o r s c i e n t i f i c 
equ ipment , or f o r I n f o rmat i on c o n c e r n i n g , i n d u s t r i a l , commercial o r 
s c i e n t i f i c e x p e r i e n c e . 

4. The p r o v i s i o n s o f paraqraps 1 and 2 s h a l l not app ly 1f the 
b e n e f i c i a l owner o f t he r o y a l t i e s , b e ing a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g 
S t a t e c a r r i e r on - bus ines s 1n t h e o the r C o n t r a c t i n g S t a t e i n which 
r o y a l t i e s : r 1 s e , th rough a permanent e s t a b l i s h m e n t s i t u a t e d t h e r e i n , 
and the r i g h t or p r o p e r t y 1n R e s p e c t o f w h i c h t h e r o y a l t i e s are pa id 
Is e f f e c t i v e l y connected " w i t h such permanent e s t a b l i s h m e n t . In such 
case the p r o v i s i o n s o f A r t i c l e I s h a l l a p p l y . 

5 . R o y a l t i e s s h a l l be deemed t o . a r i s e 1n a C o n t r a c t i n g S t a t e 
when the p a y e r a i s t h a t S t a t e I t s e l f , a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n , a l o c a l 
a u t h o r i t y or a ^ r e s i d e n t o f t h a t S t a t e . Where, h o w e v e r , the person 
p tay1nq the r o y a l t i e s " ; whether he 1s a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g S t a t e 
o r n o t , has 1n a Coç t r ac t lnq S t a t e a permanent e s t a b l i s h m e n t or 
b a se 1n c o n n e c t i o n w i t h which the o b l i g a t i o n to pay the roya t i e s was 
i n c u r r e d , and those r o y a l t i e s are borne by such permanent e s t a b l i s h m e n t , 
âr f i x e d base , then such r o y a l t i e s s h a l l be deemed to a r i s e in the 
C o n t r a c t i n g S t a t e - I n w h i c h the permanent e s t a b l i s h m e n t or f i x e d base 
Is s i t u a t e d . 

fi. Where, by season o f a s p e c i a l r e l a t i o n s h i p between the 
payer and the b e n e f i c i a l owner or between both o f them and some o the r 
p e r s o n , the amount o f the r o y a l t i e s hav ing regard to the 
u s e , r i g h t or In fo rmat ion f o r which they are p a i d , e x c e e d s the amount 
which would have been aqreed upon by the payer and the b e n e f i c i a l 
owner i n the absence of such r e l a t i o n s h i p s , t h e p r o v i s i o n s of t h i s 
A r t i c l e s h a l l app ly on l y t o the l a s t - m e n t i o n e d amount.In such c a s e , t h e 
exce s s pa r t of the payment s h a l l remain t a x a b l e a c c o r d i n g to the l a w s 
o f each C o n t r a c t i n g S t a t e , d u e regard be ing had to the o the r p r o v i s i o n s 
o f t h i s Agreement. 

A r t i c l e 13 

CAPITAL CAINS 

1 . R a i n s d e r i v e d by a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g S t a t e from the 
a l i e n a t i o n o f Immovable p r o p e r t y , r e f e r r e d t o - i n A r t i c l e 6 and 
S i t u a t e d In the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e may be taxed i n tha t o ther 
S t a t e . 

? . Ra ins from the a l i e n a t i o n o f Movable p r o p e r t y forminq p a r t 
o f the b u s i n e s s p r o p e r t y o f a permanent e s t a b l i s h m e n t which an 
e n t e r p r i s e o f a C o n t r a c t i n g S t a t e has 1n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e 
o r o f movable p r o p e r t y p e r t a l n l n q t o a ftx;ed base a v a i l a b l e t o a 
r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e 1n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e f o r the 
purpose o f pe r f o rming ' I ndependent personA"' s e r v i c e s . I n c l u d i n g such 
g a i n s from the a l i e n a t i o n o f such a permanent e s t a b l i s h m e n t ( a l o n e or 
w i th the whole e n t e r p r i s e ) or of such a f i x e d ba se , may be taxed 1n 
the o t h e r S t a t e . 
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3 . Ga ins from the a l i e n a t i o n o f shtps or a i r c r a f t ope ra ted i n 
i n t e r n a t i o n a l t r a f f i c , o r movable p r o p e r t y p e r t a i n i n g t o the o p e r a t i o n 
o f such s h i p s or a i r c r a f t s h a l l he t a x a b l e o n l y 1n the C o n t r a c t i n g S t a t e 
1n which the pl.-.ce o f e f f e c t i v e management o f the e n t e r p r i s e 1s s i t u a t e d . 

4 . Gains from the a l i e n a t i o n of any p r o p e r t y o the r than t h a t 
r p f e r r e d to 1n paragraphs 1, ?. and 3 s h a l l be t a x a b l e i n the C o n t r a c t i n g 
S t a t e o f whtch the a l i e n a t o r Is a r e s i d e n t . However, the c a p i t a l ga ins 
ment ioned 1n the f o r e g o i n g sentence and d e r i v e d from the o the r 
C o n t r a c t i n g S t a t e , s h a l l he t a xab l e i n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e 1f 
the t ime p e r i o d does not exceed one y e a r hetween a c q u i s i t i o n and 
a l l e n a t i o n . 

A r t i c l e 14 

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES 
1. Income d e r i v e d by a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e i n 

. respect of p r o f e s s i o n a l s e r v i c e s or o the r a c t i v i t i e s o f an Independent 
c h a r a c t e r , s h a l l he t a x a b l e on l y 1n t h a t S ta te un l e s s he has a f i x e d base 
f e q u t a r l y a v a i l a b l e t o him In the o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e f o r the purpose 
o f pe r f o rming h i s a c t i v i t i e s . I f he has such a f i x e d base , the Income may 
be taxed i n the o the r S t a t e but o n l y so much o f 1t as 1s a t t r i b u t a b l e t o 
t h a t f i x e d h a s e . 

I. The term " p r o f e s s i o n a l s e r v i c e s " I nc ludes e s p e c i a l l y 
Independent s c i e n t i f i c , l i t e r a r y , a r t i s t i c , e d u c a t i o n a l or t e a c h i n g 
a c t i v i t i e s as we l l as t he independent ? : t i v 1 t 1 e s o f p h y s i c i a n s , l a w y e r s , 
e n g i n e e r s , a r c h i t e c t s , d e n t i s t s and a c c o u n t a n t s . 

A r t i c l e IS 

DEPENDENT PERSONAL SERVICES 

1. Sub ject to the p r o v i s i o n s o f A r t i c l e s 16 , 18 , 19 and 2 0 , 
s a l a r i e s , wages and o the r s i m i l a r remunerat ion d e r i v e d by a r e s i d e n t 
o f a C o n t r a c t i n g S t a t e 1n r e spec t o f an employment s h a l l he t a x a b l e 
o n l y 1n t h a t S t a t e un l e s s the employment i s e x e r c i s e d i n t h e o the r 
C o n t r a c t i n g S t a t e . I f the employment i s so e x e r c i s e d , such 
r emunera t i on as 1s d e r i v e d the re f r om may be t axed 1n t h a t o t h e r S t a t e . 

2. No tw i th s t and ing the p r o v i s i o n s of paragraph 1, 
r emunera t i on d e r i v e d hy a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e i n r e spec t 
o f an employment e x e r c i s e d i n the o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l be 
t a x a b l e o n l y 1n the f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e 1 f : 

a l t h e r e c i p i e n t i s p r e s en t 1n the o the r S t a t e f o r a p e r i o d 
o r p e r i o d s not exceed ing 1n the aggregate 183 days 1n the 
c a l e n d a r yea r c o n c e r n e d , and 

h) t he remunerat ion 1s p a i d by , or on b e h a l f o f , an employer 
who i s not a r e s i d e n t o f the o t h e r S t a t e , and 

c) t h e r emunera t ion 1s not borne by a permanent 
e s t a b l i s h m e n t o r a f i x e d base which the employer has In 
t h e o t h e r S t a t e . 

3 . No tw i ths t and ing the p r e c e d i n g p r o v i s i o n s of t h i s A r t i c l e , 
r emunera t i on d e r i v e d i n r e s p e c t of an employment e x e r c i s e d aboard a 
s h i p or a i r c r a f t opera ted In i n t e r n a t i o n a l t r a f f i c , may he taxed i n 
t he C o n t r a c t i n g S t a t e 1n which the p l a c e of e f f ec t i ve -management of the 
e n t e r p r i s e i s s i t u a t e d . 
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A r t i c l e lfi 

DIRECTORS' FEES 

D i r e c t o r s ' f ees and s i m i l a r payments d e r i v e d hy a r e s i d e n t 
o f a C o n t r a c t l n q S t a t e 1n h i s c a p a c i t y as a member of the board o f 
d i r e c t o r s of a company which Is a r e s i d e n t o f t h e o the r C o n t r a c t i n g 
S t a t P may he taxed In that o t h e r S t a t e . 

A r t i c l e 17 

ARTISTES AND ATHLETES 
1. No tw i ths t and ing the p r o v i s i o n s of A r t i c l e 14 a n d IS , 

income d e r i v e d hy a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t l n q S t a t e as an e n t e r t a i n e r , 
such as a t h e a t r e , mot ion p i c t u r e , r a d i o o r t e l e v i s i o n a r t i s t e , or a 
m u s i c i a n , or as an a t h l e t e , from h i s persona l a c t i v i t i e s as such 
e x e r c i s e d i n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e , may be t a x e d i n tha t o the r 
S t a t e . 

? . Where Income 1n r e spec t of pe rsona l a c t i v i t i e s e x e r c i s e d 
hy an e n t e r t a i n e r or an a t h l e t e i n h i s c a p a c i t y as such accrues n o t to 
the e n t e r t a i n e r o r a t h l e t e h i m s e l f but t o ano the r p e r s o n , t h a t income 
m a y , n o t w i t h s t a n d i n g the p r o v i s i o n s o f A r t i c l e s 7 , 14 and 15, be 
taxed 1n the C o n t r a c t i n g S t a t e 1n which the a c t i v i t i e s of the 
e n t e r t a i n e r or a t h l e t e are e x e r c i s e d . 

3 . The p r o v i s i o n s of paragraphs 1 and ? s h a l l not app ly i f the 
v i s i t of the e n t a r t a i n e r or a t h l e t e t o a C o n t r a c t i n g S t a t e i s 1 f i n a n c e d 
from p u h l i c funds of tha t C o n t r a c t i n g S t a t e or n f the o the r 
C o n t r a c t l n q S t a t e . 

A r t i c l e 18 

PENSIONS 
1. Subject to the p r o v i s i o n s of paragraph 2 o f A r t i c l e 19 , pens ions and 

o the r s i m i l a r r emunerat ion pa id to a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g S t a t e in 
c o n s i d e r a t i o n o f past employment s h a l l be t a x a b l e on ly 1n tha t S t a t e . T h i s 
p r o v i s i o n s h a l l a l s o app ly t o l i f e a n n u i t i e s p a i d to a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g 
S t a t e . 

? . Pens ions and l i f e a n n u i t i e s p a i d , and o ther p e r i o d i c a l or o c c a s i o n a l 
payments made hy a C o n t r a c t l n q S t a t e , o r one o f i t s p o l i t i c a l s u b - d i v i s i o n s i n 
r e spec t of I n s u r i n g persona l a c c i d e n t s , may be taxed o n l y 1n t h i s S t a t e . 

A r t i c l e 19 

GOVERNMENT SERVITE 

1. a) Remunera t ion , o the r than a p e n s i o n , pa id by a C o n t r a c t i n g S t a t e 
o r a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n or a l o c a l a u t h o r i t y t h e r e o f to an 
I n d i v i d u a l 1n r e s p e c t - o f s e r v i c e s rendered to tha t S t a t e or 
s u b d i v i s i o n or a u t h o r i t y s h a l l he t a x a b l e on l y 1n tha t S t a t e . 

h i However , such remunera t ion s h a l l be t a x a b l e o n l y 1n the o t h e r 
C o n t r a c t i n g S t a t e I f the s e r v i c e s are rendpred i n that S t a t e 
and the I n d i v i d u a l 1s a r e s i d e n t of tha t S t a t e who : 

1) 1s a n a t i o n a l o f t h a t S t a t e : o r 
111 d i d not hecome a r e s i d e n t of tha t S t a t e s o l e l y f o r the 

purpose nf r e n d e r i n g the s e r v i c e s . 
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I. a , Any pens ion p a i d b y . or out of funds c r e a t e d by . a C o n t r a c t i n g 
S t a t e or a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n or a l o c a l a u t h o r i t y t h e r e o f *o 
an I n d i v i d u a l i n r e s p e c t of s e r v i c e s rendered t o tha t S t a t e o r " 
s u b d i v i s i o n or a u t h o r i t y s h a l l be t a x a b l e on l y 1n t h a t S t a t e . 

b l However, such pens ion s h a l l be t a x a b l e o n l y i n the o the r 
C o n t r a c t i n g S t a t e 1f the i n d i v i d u a l 1s a r e s i d e n t of that S t a t e . 

a n r i M B . 3 - T h * P r o v i s i o n s of A r t i c l e s 15, 16 and in s h a l l app ly to remunerat ion 
and Pens ions 1n r e spec t o f s e r v i c e s rendered 1n c o n n e c t i o n w i th a bus ines s 
c a r r i e d on by a C o n t r a c t i n g S t a t , o r a a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n o r a l o c a l 
a u t h o r i t y t h e r e o f . 

A r t i c l e 20 

TEACHERS AND STUDENTS 

1. Payments which a s tudent o r bus ines s a p p r e n t i c e d 1s a 
n a t i o n a l o f a C o n t r a c t i n g S t a t e and who i s p resent In the o the r 
C o n t r a c t i n g S t a t e s o l e l y f o r the purpose of h i s e d u c a t i o n or t r a i n i n g 
r e c e i v e s f o r t he purpose o f h i s m a i n t e n a n c e , e d u c a t i o n o r t r a i n i n g 
s h a l l not be taxed In t h a t o ther S t a t e , p rov ided t h a t such payments 
a r i s e from sources o u t s i d e t h a t o t h e r S t a t e . 

2 . L i k e w i s e , remunerat ion r e c e i v e d by a t e a c h e r or by an 
i n s t r u c t o r who i s a n a t i o n a l o f a C o n t r a c t i n g S t a t e and who i s p re sent 
1n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e and the pr imary purpose of- t e a c h i n g or 
engaqing 1n s c i e n t i f i c r e s e a r c h f o r a p e r i o d or p e r i o d s not exceed ing 
two yea r s s h a l l be exempt from tax 1n t h a t o the r S t a t e on h i s 
r emunera t i ons from per sona l s e r v i c e s f o r t e a c h i n g or r e s e a r c h , 
p r ov i ded t h a t such payments a r i s e from sources o u t s i d e t h a t o the r 
S t a t e . 

3 . Remuneration which a s tudent or a t r a i n e e who i s a 
n a t i o n a l o f a C o n t r a c t i n g S t a t e d e r i v e s from an employment which he 
e x e r c i s e s ,1n the o the r C o n t r a c t l n q S t a t e f o r a p e r i o d or p e r i o d s not 
exceed inq 1R3 days in a c a l e n d a r y e a r , 1n o rde r to o b t a i n p r a c t i c a l 
e x p e r i e n c e r e l a t e d t o h i s e d u c a t i o n or f o rmat i on s h a l l not be taxed i n 
t h a t o the r S t a t e . 

A r t i c l e 21 

OTHER INCOME 

Items of income of a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g S t a t e , wherever 
a r i s i n g , not d e a l t w i t h i n the f o r e q o l n g A r t i c l e s of t h i s Agreement 
s h a l l he t a x a b l e on ly i n t h a t S t a t e . 

CHAPTER IV 
TAXATION OF CAPITAL 

A r t i c l e 22 

CAPITAL 
1. C a p i t a l r ep r e sen ted hy Immovable p r o p e r t y r e f e r r e d to in 

A r t i c l e fi, owned hy a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e and s i t u a t e d i n 
t he o ther C o n t r a c t i n g S t a t e , may he taxed 1n t h a t o the r S t a t e . 

2 . ' C a p i t a l r ep re sen ted hy movable p r ope r t y forming pa r t of 
the bus ine s s p r ope r t y of a permanent e s t ab l i shment which an e n t e r p r i s e 
o f a C o n t r a c t i n g S t a t e has 1n the o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e o r by movable 
p r o p e r t y p e r t a l n l n q to a f r xed hase a v r l l a b l e t o a r e s i d e n t of a 
C o n t r a c t i n g S t a t e 1n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e f o r t he purpose of 
pe r fo rming Independent persona l s e r v i c e s , may be taxed i n t h a t o the r 

S t a t e . 
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3. C a p i t a l r ep r e sen ted by s h i p s or a i r c r a f t ope ra ted in 
i n t e r n a t i o n a l t r a f f i c and hy movable p r o p e r t y p e r t a i n i n g t o the 
o p e r a t i o n o f such sh i p s and a i r c r a f t s h a l l be t a x a b l e o n l y 1n the 
C o n t r a c t i n g S t a t e 1n which the . p l a c e o f e f f e c t i v e management o f 
t h e e n t e r p r i s e Is s i t u a t e d . 

4 . A l l o the r e lements of c a p i t a l o f a r e s i d e n t o f a 
C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l be t a x a h l e o n l y i n t h a t S t a t e . 

CHAPTER V 

ELIMINATION fIF P.0UBLE TAXATION 

A r t i c l e 23 

ELIMINATION OF DOURLE TAXATION 
1. Double t a x a t i o n f o r t he r e s i d e n t s of Turkey s h a l l be 

e l i m i n a t e d as f o l l o w s : 

Where a r e s i d e n t o f Turkey d e r i v e s Income which i n 
accordance w i th the p r o v i s i o n s of t h i s Agrément, may be taxed i n 
T u n i s i a , Turkey s h a l l a l l ow as a d e d u c t i o n from the tax on Income 
o f t h a t p e r s o n , an amount equal t.* the tax on Income p a i d 1n T u n i s i a . 

Such d e d u c t i o n s h a l l n o t , however, exceed t h a t p a r t o f the 
Income tax computed In Turkey b e f o r e the d e d u c t i o n i s g i v e n , which 
1s a t t r i b u t a b l e , t o the Income which may he taxed i n T u n i s i a . 

?.. In t he case of T u n i s i a , when a r e s i d e n t o f T u n i s i a d e r i v e s 
Incomp w h i c h , 1n accordance w i th the p r o v i s i o n s o f t h i s Agreement may 
be taxed 1n T u r k e y , T u n i s i a s h a l l a l l ow as a c r e d i t a g a i n s t the tax on 
the Income o f t h a t r e s i d e n t the Income tax p a i d t o T u r k e y . However, such 
c r e d i t s h a l l not exceed t h a t pa r t of the Income t a x , computed be fore the 
c r e d i t , which 1s a t t r i b u t a b l e t o the Income which may be taxed i n T u r k e y . 

CHAPTER VI 
SPECIAL PROVISIONS 

A r t i c l e 24 

NON-DISCRIMINATION 

1. N a t i o n a l s o f a C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l not be sub j ec t ed i n 
t h e o the r C o n t r a c t i n g S t a t e t o any t a x a t i o n or any requ i rement connected 
t h e r e w i t h which Is o the r or more burdensome than the t a x a t i o n and 
connec ted requ i rements to which n a t i o n a l s of t h a t o the r S t a t e i n the 
same c i r c u m s t a n c e s are or may be s u b j e c t e d . 

2 . The t a x a t i o n on a permanent e s t a b l i s h m e n t which ~.n e n t e r p r i s e 
o f a C o n t r a c t i n g S t a t e has 1n the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l not he 
l e s s f a v o u r a b l y l e v i e d In t h a t o the r S t a t e than the t a x a t i o n l e v i e d on 
e n t e r p r i s e s ot t h a t o t h e r S t a t e c a r r y i n g on the same a c t l v l t e s . 

3 . Except where the p r o v i s i o n s of paragraph 1 o f A r t i c l e 9 , 
pa rag raph 7 o f A r t i c l e 1 1 , or paragraph fi o f A r t i c l e 1 2 , a p p l y , 
I n t e r e s t , r o y a l t i e s and o the r d i sbursements p a i d by an e n t e r p r i s e o f a 
C o n t r a c t i n g S t a t e t o a r e s i d e n t o f the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l , 
f o r t he purpose o f d e t e r m i n i n g the t a x a b l e p r o f i t s o f such e n t e r p r i s e , 
he d e d u c t i b l e under t he same c o n d i t i o n s as I f they had been pa id t o a 
r e s i d e n t o f the f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e . S i m i l a r l y , any debts of an 
e n t e r p r i s e o f a C o n t r a c t i n g S t a t e t o a r e s i d e n t o f the o the r 
C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l , f o r t he purpose of d e t e r m i n i n g the t a x a b l e 
c a p i t a l o f such e n t e r p r i s e , be d e d u c t i b l e under t he same c o n d i t i o n s as 
1 f they had been c o n t r a c t e d t o a r e s i d e n t o f the f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e . 
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4. E n t e r p r i s e s of a C o n t r a c t i n g S t a t e , t he c a p i t a l of which 
1s who l l y or p a r t l y ownerl or c o n t r o l l e d , d i r e c t l y or I n d i r e c t l y , by 
one or more r e s i d e n t s of the o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e , s h a l l not be 
s u b j e c t e d In the f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e to any t a x a t i o n or any 
r equ i r ement connected t h e r e w i t h which i s o the r or more burdensome than 
the t a x a t i o n and connected r equ i r ements to which o the r s i m i l a r 
e n t e r p r i s e s o f the f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e are o r may be s u b j e c t e d . 

5 . These p r o v i s i o n s s h a l l not be c o n s t r u e d as o b l i g i n g a 
C o n t r a c t l n q S t a t e t o g rant t o r e s i d e n t s of the o t h e r C o n t r a c t l n q S t a t e 
any pe r sona l a l l o w a n c e s , r e l i e f s and r e d u c t i o n s f o r t a x a t i o n purposes 
on account of c i v i l s t a t u s or f a m i l y r e s p o n s i b i l i t i e s which I t g r a n t s 
t o I t s own r e s i d e n t s . 

A r t i c l e 25 
EXCHANGE OF INFORMATION 

1. The competent a u t h o r i t i e s nf the C o n t r a c t i n g S t a t e s s h a l l 
exchange such In fo rmat ion as 1s neces sa ry f o r the c a r r y i n g out the 
p r o v i s i o n s of t h i s Aqreement or o f the domest i c laws of the 
C o n t r a c t l n q S t a t e s c o n c e r n l n q t axes covered by the Agreement I n so f a r 
as the t a x a t i o n the reunde r 1s not c o n t r a r y t o the Agreement. Any 
i n f o r m a t i o n r e c e i v e d by a C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l be t r e a t e d as s e c r e t 
1n the same manner as In fo rmat ion ob t a ined under the domest i c laws o f 
t h a t S t a t e and s h a l l be d i s c l o s e d o n l y t o persons or a u t h o r i t i e s 
I n c l u d i n g c o u r t s and a d m i n i s t r a t i v e bod ies Invo lved 1n the assessment 
o r c o l l e c t i o n o f , thp enforcement or p r o s e c u t i o n i n r e spec t of or the 
d e t e r m i n a t i o n o f appea ls in r e l a t i o n t o , the taxes covered by the 
Agreement. Such persons or a u t h o r i t i e s s h a l l use the In f o rmat i on o n l y 
f o r such pu rpose s . They may d i s c l o s e the i n f o r m a t i o n 1n p u b l i c Court 
p r oceed ing s or 1n j u d i c i a l d e c i s i o n s . 

? . In no case s h a l l the p r o v i s i o n s of paragraph 1 be c o n ­
s t r u e d so as t o Impose on a C o n t r a c t i n g S t a t e the o b l i g a t i o n : 

a) t o c a r r y out a d m i n i s t r a t i v e measures at v a r i a n c e w i th the 
laws and the a d m i n i s t r a t i v e p r a c t i c e of t h a t or o f the 
o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e ; 

h) t o supp ly i n f o r m a t i o n which i s not o b t a i n a b l e under the 
laws or 1n the normal course of the a d m i n i s t r a t i o n of tha t 
o r of the o the r C o n t r a c t i n g S t a t e : 

c ) t o supp ly i n f o r m a t i o n which would d i s c l o s e any t r a d e , 
b u s i n e s s , i n d u s t r i a l , commercial or p r o f e s s i o n a l s e c r e t 
o r t r a d e p r o c e s s , or i n f o r m a t i o n , the d i s c l o s u r e o f which 
would be c o n t r a r y to p u b l i c p o l i c y ( o r d r e p u b l i c ) . 

A r t i c l e 26 

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE 

1 . Where a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g S t a t e c o n s i d e r s t h a t the 
a c t i o n s o f one or both o f the C o n t r a c t i n g S t a t e s r e s u l t or w i l l r e s u l t 
f o r him 1n t a x a t i o n not in acco rdance w i th the p r o v i s i o n s o f t h i s 
Aqreement,he may. I r r e s p e c t i v e of the remedies p rov ided by the 
domest i c law o f those S t a t e s , p r e sent h i s case t o the competent 
a u t h o r i t y o f the C o n t r a c t i n g S t a t e of which he 1s a r e s i d e n t o r , i f h i s 
case comes under paraqraph 1 of A r t i c l e 74 , t o t h a t of the C o n t r a c t i n g 
S t a t e o f which he 1$ a n a t i o n a l . The case must be p resented w i t h i n the 
t ime l i m i t s p r o v i d e d for 1n the l e g i s l a t i o n o f the r e l a t e d C o n t r a c t i n g 
S t a t e . 
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2 . The competent a u t h o r i t y s h a l l endeavour , 1f the o b j e c t i o n 
appears t o i t t o he J u s t i f i e d and I f i t Is not I t s e l f a b l e t o a r r i v e 
at a s a t i s f a c t o r y s o l u t i o n , t o r e s o l v e the case by mutual agreement 
w i t h the competent a u t h o r i t y o f the o ther C o n t r a c t i n g S t a t e , w i th a 
v iew t o the avo idance o f t a x a t i o n which 1s not 1n accordance w i th the 
Agreement . Any agreement reached s h a l l be Implemented 1n maximum one 
yea r n o t w i t h s t a n d i n g any t ime l i m i t s 1n the domest i c law o f the 
C o n t r a c t i n g S t a t e s . 

3 . The competent a u t h o r i t i e s of the C o n t r a c t i n g S t a t e s s h a l l 
endeavour t o r e s o l v e by mutual aq-eement any d i f f i c u l t i e s or doubts 
a r i s i n g as t o the i n t e r p r e t a t i o n o r a p p l i c a t i o n o f the Agreement. They 
may a l s o c o n s u l t t o g e t h e r f o r the e l i m i n a t i o n of double t a x a t i o n 1n 
cases not p r o v i d e d f o r In the Aqreement. 

4 . The competent a u t h o r i t i e s o f the C o n t r a c t i n g S t a t e s may 
communicate w i th each o t h e r d i r e c t l y f o r the purpose o f r e a c h i n g an 
agreement 1n the sense o f the p r eced ing p a r a g r a p h s . When I t seems 
a d v i s a b l e i n o rde r to reach agreement to have an o r a l exchange of , 
o p i n i o n s , such exchange may take p l a c e th rough a Commission c o n s i s t i n g 
o f r e p r e s e n t a t i v e s of the competent a u t h o r i t i e s of the C o n t r a c t i n g S t a t e s . 

A r t i c l e 27 

niPLClMATIC AGENTS AND CONSULAR OFFICERS 

No th ing 1n t h i s Agreement s h a l l a f f e c t the f i s c a l p r i v i l e g e s 
o f d i p l o m a t i c agents o r c o n s u l a r o f f i c e r s under the gene ra l r u l e s o f 
I n t e r n a t i o n a l law or under t h e p r o v i s i o n s o f s p e c i a l ag reements . 

CHAPTER VII 

FINAL PROVISIONS 

A r t i c l e ?8 

ENTRY INTO FORCE 

1. T h i s Agreement s h a l l be r a t i f i e d and the i n s t rument s of 
r a t i f i c a t i o n s h a l l he exchanged as soon as p o s s i b l e . 

? . The Agreement s h a l l e n t e r i n t o f o r c e upon the exchange 
o f i n s t rument s of r a t i f i c a t i o n and i t s p r o v i s i o n s s h a l l have 
e f f e c t : 

a) 1n T u r k e y , f o r taxes w i th r e spec t t o every t a x a b l e yea r 
b e g l n n l n q on or a f t e r the f i r s t day o f Janua ry o f the yea r 
f o l l o w i n g t h a t i n which the exchange of i n s t r u m e n t s of 
r a t i f i c a t i o n t akes p l a c e : 

b) 1n T u n i s i a : 

11 1n r e s p e c t of tax w i t h h e l d at the source on amounts p a i d or 
c r e d i t e d t o n o n - r e s i d e n t s on or a f t e r the f i r s t day o f Janua ry 
1n the c a l e n d a r y e a r f o l l o w i n g t h a t 1n which the exchange of 1 

Ins t ruments of r a t i f i c a t i o n takes p l a c e : and 

11) 1n r e spec t of o t h e r t a x e s , f o r t a x a t i o n yea r s b e g i n n i n g on o r 
a f t e r the f i r s t day of Janua ry 1n the c a l e n d a r yea r f o l l o w i n g 
t h a t 1n which the exchange of Instruments of r a t i f i c a t i o n t akes 
p l a c e . 

Yùrùtme ve idare BoMmO Sayfa : 28 



30 Eylül 1987 — Sayı : 19590 RESMÎ G A Z E T E Sayfa : 29 

A r t i c l e ?<? 

TERMINATION 

This Agreement shall remain in force until terminated by a 
Contracting State. Hther fontractinq State may terminate the 
Agreement through f11 pi nrrati c channels, by qlvlnq notice of termination 
at least six months before the end of any calender year. In such 
pvent, the Agreement shall cease to hav^ effect 

a) In Turkey for taxes with respect to' every taxable year 
beqinninq on or after the f i r s t day of January of the year 
following that in which the. notice of termination is 
given 

b) in Tunisia: 

1) 1n respect of tax withheld at the source on amounts paid or 
credited to non-residents on or after the f i r s t day of January 
1n the calendar year following that in which the notice of 
termination 1s given: and 

11} 1n resppct of other taxes, for taxation years beginning on or 
after the f i r s t day of January 1n the calendar year following 
that in which the notice of termination 1s given. 

DONE IN DUPLICATE AT ANKARA THIS 2 nd DAY OF OCTOBER 1986 

IN THE ENGLISH AND FRENCH LANGUAGES. ROTH TEXTS BEING EQUALLY AUTHENTIC. 

FOR THE REPUBLIC OF TURKEY FOR THE REPUBLIC OF TUNISIA 

ACCORD FNTRE 

LA REPUBLIQUE TURQUE 

ET 

LA REPURLIOUE TUNISIENNE 

EH VUEJVFVITFR LES DOURLES IMPOSITIONS 

EN MATIERE D'IMPOTS SDR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE. 

LA REPURLIOUE TURQUE ET LA REPURLIOUE TUNISIENNE 

DESIREUX DE CONCLURE UN ACCORD TENDANT A EVITER LES DOUBLES 

IMPOSITIONS EN MATIERC D'IMPOTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE, 

SONT CONVENUS DES DISPOSITIONS SUIVANTES : 

CHAPITRE I 
CHAMP D'APPLICATION DE L'ACCORD 

ARTICLE 1 

PERSONNES VISEES 

Le présent Accord s'applique aux personnes qui sont des résidents d'un 
Etat contractant ou des deux Etats contractants. 
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